
 

 

ਰਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੩ ਬਿਭਾਸ  
Prabhaatee, Third Mehl, Bibhaas: 

ੴ ਸਬਤਗੁਰ ਰਸਾਬਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਗੁਰ ਰਸਾਦੀ ਵਖੁ ਤੂ ਹਬਰ ਮੰਦਰੁ ਤਰ ਨਾਬਲ ॥ 
By Guru's Grace, see that the Temple of the Lord is within you. 

ਹਬਰ ਮੰਦਰੁ ਸਿਦ ਖਜੀਐ ਹਬਰ ਨਾਮ ਲਹੁ ਸਮਹਾਬਲ ॥੧॥ 
The Temple of the Lord is found through the Word of the Shabad; 
contemplate the Lord's Name. ||1|| 

ਮਨ ਮਰ ਸਿਬਦ ਰ ਰੰਗੁ ਹਇ ॥ 
O my mind, be joyfully attuned to the Shabad. 

ਸਚੀ ਭਗਬਤ ਸਚਾ ਹਬਰ ਮੰਦਰ ੁਰਗਟੀ ਸਾਚੀ ਸਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
True is devotional worship, and True is the Temple of the Lord; True is His 
Manifest Glory. ||1||Pause|| 

ਹਬਰ ਮੰਦਰੁ ਏਹੁ ਸਰੀਰੁ ਹ ਬਗਆਬਨ ਰਤਬਨ ਰਗਟੁ ਹਇ ॥ 
This body is the Temple of the Lord, in which the jewel of spiritual wisdom is 
revealed. 

ਮਨਮੁਖ ਮੂਲੁ ਨ ਜਾਣਨੀ ਮਾਣਬਸ ਹਬਰ ਮੰਦਰੁ ਨ ਹਇ ॥੨॥ 
The self-willed manmukhs do not know anything at all; they do not believe 
that the Lord's Temple is within. ||2|| 

ਹਬਰ ਮੰਦਰੁ ਹਬਰ ਜੀਉ ਸਾਬਜਆ ਰਬਖਆ ਹੁਕਬਮ ਸਵਾਬਰ ॥ 
The Dear Lord created the Temple of the Lord; He adorns it by His Will. 

ਧੁਬਰ ਲਖੁ ਬਲਬਖਆ ਸੁ ਕਮਾਵਣਾ ਕਇ ਨ ਮਟਣਹਾਰੁ ॥੩॥ 
All act according to their pre-ordained destiny; no one can erase it. ||3|| 

ਸਿਦੁ ਚੀਬਨਹ ਸੁਖੁ ਾਇਆ ਸਚ ਨਾਇ ਬਆਰ ॥ 
Contemplating the Shabad, peace is obtained, loving the True Name. 



 

 

ਹਬਰ ਮੰਦਰੁ ਸਿਦ ਸਹਣਾ ਕੰਚਨੁ ਕਟੁ ਅਾਰ ॥੪॥ 
The Temple of the Lord is embellished with the Shabad; it is an Infinite 
Fortress of God. ||4|| 

ਹਬਰ ਮੰਦਰੁ ਏਹੁ ਜਗਤੁ ਹ ਗੁਰ ਬਿਨੁ ਘਰੰਧਾਰ ॥ 
This world is the Temple of the Lord; without the Guru, there is only pitch 
darkness. 

ਦੂਜਾ ਭਾਉ ਕਬਰ ੂਜਦ ਮਨਮੁਖ ਅੰਧ ਗਵਾਰ ॥੫॥ 
The blind and foolish self-willed manmukhs worship in the love of duality. 

||5|| 

ਬਜਥ ਲਖਾ ਮੰਗੀਐ ਬਤਥ ਦਹ ਜਾਬਤ ਨ ਜਾਇ ॥ 
One's body and social status do not go along to that place, where all are 
called to account. 

ਸਾਬਚ ਰਤ ਸ ਉਿਰ ਦੁਖੀਏ ਦੂਜ ਭਾਇ ॥੬॥ 
Those who are attuned to Truth are saved; those in the love of duality are 
miserable. ||6|| 

ਹਬਰ ਮੰਦਰ ਮਬਹ ਨਾਮੁ ਬਨਧਾਨੁ ਹ ਨਾ ਿੂਝਬਹ ਮੁਗਧ ਗਵਾਰ ॥ 
The treasure of the Naam is within the Temple of the Lord. The idiotic fools 
do not realize this. 

ਗੁਰ ਰਸਾਦੀ ਚੀਬਨਹਆ ਹਬਰ ਰਾਬਖਆ ਉਬਰ ਧਾਬਰ ॥੭॥ 
By Guru's Grace, I have realized this. I keep the Lord enshrined within my 
heart. ||7|| 

ਗੁਰ ਕੀ ਿਾਣੀ ਗੁਰ ਤ ਜਾਤੀ ਬਜ ਸਿਬਦ ਰਤ ਰੰਗੁ ਲਾਇ ॥ 
Those who are attuned to the love of the Shabad know the Guru, through the 
Word of the Guru's Bani. 

ਬਵਤੁ ਾਵਨ ਸ ਜਨ ਬਨਰਮਲ ਹਬਰ ਕ ਨਾਬਮ ਸਮਾਇ ॥੮॥ 
Sacred, pure and immaculate are those humble beings who are absorbed in 
the Name of the Lord. ||8|| 

ਹਬਰ ਮੰਦਰੁ ਹਬਰ ਕਾ ਹਾਟੁ ਹ ਰਬਖਆ ਸਿਬਦ ਸਵਾਬਰ ॥ 
The Temple of the Lord is the Lord's Shop; He embellishes it with the Word of 
His Shabad. 



 

 

ਬਤਸੁ ਬਵਬਚ ਸਉਦਾ ਏਕੁ ਨਾਮੁ ਗੁਰਮੁਬਖ ਲਬਨ ਸਵਾਬਰ ॥੯॥ 
In that shop is the merchandise of the One Name; the Gurmukhs adorn 
themselves with it. ||9|| 

ਹਬਰ ਮੰਦਰ ਮਬਹ ਮਨੁ ਲਹਟੁ ਹ ਮਬਹਆ ਦੂਜ ਭਾਇ ॥ 
The mind is like iron slag, within the Temple of the Lord; it is lured by the love 
of duality. 

ਾਰਬਸ ਭਬਟਐ ਕੰਚਨੁ ਭਇਆ ਕੀਮਬਤ ਕਹੀ ਨ ਜਾਇ ॥੧੦॥ 
Meeting with the Guru, the Philosopher's Stone, the mind is transformed into 

gold. Its value cannot be described. ||10|| 

ਹਬਰ ਮੰਦਰ ਮਬਹ ਹਬਰ ਵਸ ਸਰਿ ਬਨਰੰਤਬਰ ਸਇ ॥ 
The Lord abides within the Temple of the Lord. He is pervading in all. 

ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਬਖ ਵਣਜੀਐ ਸਚਾ ਸਉਦਾ ਹਇ ॥੧੧॥੧॥ 
O Nanak, the Gurmukhs trade in the merchandise of Truth. ||11||1|| 

 


